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Aan de leden van de Algemene Vereniging voor Taamszhap:

De TIN-dag vindt dit jaar plaats op zaterdag 1 delr 2014 te Utrecht, op Drift 25. Ook dit
jaar maakt de TIN-dag deel uit van de Grote Taaldag gezamenlijk initiatief van de AVT,
LOT en Anéla. Aansluitend volgt het jaarlijkse Tgalh, waarop ondermeer de AVT/Anéla-
dissertatieprijs 2013 wordt uitgereikt.

In dit boekje vindt u de abstracts van de lezingee TIN-dag in alfabetische volgorde, op
naam van de (eerste) spreker. Er werden dit jatée80gen aangemeld, die over 10 parallelle
sessies zijn verdeeld. U vindt het voorlopige pangma op de achterkant van het boekje.
Houdt u voor eventuele wijzigingen de website varA¥T in de gaten
(http://www.hum.leidenuniv.nl/onderzoek/avt/).

Tijdens de TIN-dag is er de hele dag koffie en Wedrijgbaar. Sprekers dienen er rekening
mee te houden dat ze tijdens de TIN-dagngebruik kunnen maken van kopieerfaciliteiten.
ledere zaal heeft de beschikking over een compuméeamer. Als u uw eigen laptop wilt
gebruiken, dient u zelf voor de benodigde aansibi¢hs te zorgen.

De ledenvergadering van de AVT vindt plaats in £a@2 om 12.45 uur, op Drift 25. De
agenda vindt u in dit boekje, evenals de notulendajaarvergadering van 2013 en de
ledenlijst van de AVT.

Wij hopen u op de komende TIN-dag te mogen begnpete

namens het bestuur van de AVT,

Marion Elenbaas
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Agenda Jaarvergadering AVT
1 februari 2014, 12.45 uur
Drift 25, Utrecht, zaal 0.02

Opening en vaststelling agenda
Notulen van de jaarvergadering van 9 februati3(bijgevoegd)
Mededelingen
LIN-bundel / TIN-dag
Jaarverslag van de secretaris
Jaarverslag van de penningmeester
Verslag van de kascommissie
Begroting
Bestuur
Er zijn geen bestuurswisselingen. Net als het afggi jaar ziet het AVT-bestuur er
voor het volgend jaar als volgt uit:
voorzitter: Rick Nouwen
secretaris: Marion Elenbaas
penningmeester: Suzanne Aalberse
leden: Jenny Audring, Anita Auer, Bjorn Kéhnlein
10. Relatie AvT en het Comité International Peremdrdes Linguistes (CIPL)
11. Rondvraag
12. Sluiting

©CoNoOoO~wWNE

Zie voor eventuele verdere informatie en nagekostekken de website van de AVT
(http://www.hum.leidenuniv.nl/onderzoek/avt/).
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Jaarverslag AVT
9 februari 2013, 12.45 uur
Drift 25, Utrecht, zaal 0.02

1. Opening
Voorzitter Nouwen opent de vergadering om 12.50 uur

2. Notulen van de vorige jaarvergadering (d.d. 4 febsr2012)
De notulen worden goedgekeurd.

3. Mededelingen
Er zijn geen medelingen.

4. LIN-bundel
Anke de Looper meldt dat de LIN-bundel vanaf 3 ja@wverschijnen voor iedereen
electronisch beschikbaar wordinguistics in the Netherlands 20{én alle vorige
jaargangen) worden beschikbaar op het momeritidguistics in the Netherlands
2013verschijnt.
De AVT stelt verheugd vast dat de trend van eegdstéager aantal inzendingen voor
de LIN-bundel zich niet heeft doorgezet. Ook voerTdN-dag waren er meer
aanmeldingen dan vorig jaar.
De Advisory Boardstelt voor om bij een laag aantal inzendingen dgetjkheid
open te laten voor langere papers en langere deadldet AVT-bestuur stelt voor om
voor de komende LIN-bundel geen gebruik te maken'naodoplossingen’. Het
bestuur zal een overzicht maken van de gedane aaimgen.

5. Jaarverslag van de secretaris
Secretaris Botma meldt geen bijzonderheden.

6. Jaarverslag van de penningmeester
Penningmeester van Kampen bespreekt de kostenpmstim jaarrekening.

7. Verslag van de kascommissie
De kascommissie (die bestond uit Moragh Gordon & ®@Isen) heeft de boeken
goedgekeurd.

8. Begroting
De begroting wordt door de vergadering goedgekeurd.

9. Bestuur
Jacqueline van Kampen en Bert Botma zijn stataféiedend en niet herkiesbaar.
Hun plaatsen worden overgenomen door Jenny Au@mnngjorn Kohnlein. Het AVT-
bestuur heeft thans de volgende samenstelling: Razkven (voorzitter), Marion
Elenbaas (secretaris), Suzanne Aalberse (pennirggengeAnita Auer, Jenny Audring
en Bjorn Kohnlein.
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10. Rondvraag
Zowel het AVT-bestuur als de ledenraad zijn heglnbét de totstandkoming van het
taalcanon (zowel de website als het boek) en sprielie grote waardering uit voor
Marianne Boogaard en Mathilde Jansen (de taalcadantie). De AVT zal met de
redactie om de tafel gaan zitten om te praten egareventueel vervolg.

11.  Sluiting
Voorzitter Nouwen sluit de vergadering om 13:20.uu
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AVT/Anéla Dissertatieprijs 2012 - Juryrapport

Dit jaar zijn er voor de dissertatieprijs maardief6 proefschriften voorgedragen. Naar
verluidt is dat is een record. Deze kwantitatiekesfatie — die een stapel van bijna 30
centimeter oplevert — is uiteraard makkelijker tetem dan de kwaliteit. Na studie van alle
voorgedragen dissertaties meent de jury te kuntedlers dat de oogst van deze jaargang ook
in kwalitatief opzicht opvallend goed was. Dit zgan ook allerminst loze laudatiowoorden:
de jury heeft de ruim 28 centimeter met grote bedeoimg en veel plezier tot zich genomen.

Die jury bestond dit jaar uit: Ineke van de Crg&adboud Universiteit Nijmegen), Crit
Cremers (Universiteit Leiden), Asli Ozylrek (Raddduniversiteit Nijmegen/MPI), Silke
Hamann (Universiteit van Amsterdam) en Fred Weer(hhniversiteit van Amsterdam).
Laatstgenoemde trad op als voorzitter. Suzanneefsdbwvas namens de AVT secretaris en
Ed Elbers namens de Anéla schaduw-secretaris.

De zojuist genoemde kwaliteit van de oogst is amkeen andere reden opmerkelijk. Wie de
jaargangen van deze prijs sinds 1994 overzietchastateren dat de gemiddelde leeftijd van
de promovendi afneemt en de projectduur steeds imeerbuurt komt van de 4 jaar. Als de
druk van het rendement al negatieve gevolgen khegftarvoor soms wordt gevreesd — dan is
daar dus bij de voordrachten voor deze prijs niatste merken.

Natuurlijk waren niet alle zestien dissertatiesregeed. Het kostte de jury niet buitensporig
veel moeite om in dit mooie berglandschap vier &vpgan te wijzen. Volledigheidshalve
moet daarbij worden opgemerkt dat de meetinstruemevdin de jury bestonden uit de criteria
van deze prijs zoals beschreven in het reglementeaAVT/Anéla Dissertatieprijs. Zojuist
hebben de vier genomineerden zichzelf gepresenéeezé zullen in deze rapportage in
alfabetische volgorde de revue passeren.

Mark Dingemanse (Radboud Universiteit Nijmegen)he Meaning and Use of Ideophones
in Siwu, (co-) promotores: Levinson, Senft en Ameka

In dit proefschrift staat een verschijnsel centdltot nu toe nauwelijks uit de marge van de
taalkunde wist te komen, namelijk ideofonen. Deeauticht zich daarbij op een taal die
amper is beschreven, het Siwu, en gebruikt eegtedtraan nieuwe methodes. Met zoveel
nieuws zou een proefschrift makkelijk kunnen ontesppmaar het tegendeel is het geval. De
kracht van de buitengewoon grondige beschrijvinigtaat mede doordat de auteur optimaal
gebruik weet te maken van de inbreng van de Siweksps zelf. Een bijzonder boek dus,
niet in het minst omdat het zeer goed is geschremnaonegankelijk is in een mate die bij
taalkundige dissertaties zelden wordt vertoond.

Marlies Kluck (Universiteit Groningen) Sentence Amalgamation, (co-) promotores: Koster
en De Vries

Marlies Kluck bewijst dat er ook in zogenaamd gbedchreven talen nog veel te ontdekken
is dat grote theoretische consequenties kan hebbetrgrote kennis van zaken fileert zij
verstrengelde zinnen. Geen probleem wordt daaittiieuweg gegaan, geen analyse
geschuwd. De bevindingen worden helder geobjeativeedat dit boek ook zeer nuttig is als
je de aanpak of de uiteindelijk gekozen analyst ofeniet meer, aan mocht staan. Het thema
Is uit grammatisch oogpunt even moeilijk als ademeineend, maar de auteur weet de lezer
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goed vast te houden in alle stappen van de argatiererspreid over acht hoofdstukken,
waardoor het boek leest als een thriller voor gaéeaten.

Bjorn Kohnlein (Universiteit Leiden) Rule Reversal Revisited; Synchrony and Diachrony
of tone and prosodic structure in the Franconiaalelct of Arzbach, (co-)promotores: Van
Oostendorp, Boersma en Hermans

Dit is een mooie, compacte studie van een oud kignsel waar menig taalkundige eerder
zijn tanden op gebroken heeft. Dat Bjorn Kohnleimeét onderzoek naar de ogenschijnlijke
omdraaiing van toonregels in het Frankonische toogr@gebied tot een doorbrak weet te
komen is mede te danken aan de manier waarop eerdnghendig experimentele fonetiek
combineert met fonologisch onderzoek. De auteda#&bij afwisselend dialectoloog,
historisch taalkundige en taaltheoreticus. Met oscopische precisie en vasthoudendheid
toont de auteur hoe een observatie van Bach ulidgeh van de vorige eeuw wordt verfijnd
en tot spectaculaire theoretische inzichten leidt.

Marijn Struiksma (Universiteit Utrecht) On the Language of Space; Neurocognitive
studies in blind and sighted individuals, (co-) pr@tores: Postma, Noordzij en Neggers

Deze dissertatie onderzoekt de relatie tusseretaalimte, en verdedigt op overtuigende
wijze dat ruimtelijke informatie supramodaal moetrden gerepresenteerd. De jury was
onder de indruk van de samenhang tussen de véesddldeelstudies en de volharding van
de onderzoekster, nog niet eens omdat de mateedarstig is maar vooral omdat steeds het
ene onderzoek een volgende vraag oproept en der algee cyclus maar liefst zeven maal
aflegt. In de opzet van de experimenten legt dewtkster daarbij een
bewonderenswaardige grote creativiteit aan dedagheorie wordt bondig, maar zeer
kundig omschreven en de stijl is glashelder.

De lokalisering van deze vier toppen in het berggzhap kostte de jury minder moeite dan te
bepalen welke van deze vier als de hoogste zouemaggtilden. Niettemin is het oordeel
unaniem. De scores op de factoren reikwijdte, notogie, vakmanschap, originaliteit en
helderheid verslaglegging leiden ertoe dat de AViBlA Dissertatieprijs 2012 gaat naar

Mark Dingemanse
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Alfabetisch overzicht van ingediende abstracts (ifasief alternates)

Maaike Belién
Delft University of Technology
The Voice of HollandDutch auxiliary choice with verbs of turning

In the Dutch talent showhe Voice of Hollandturning’ plays an important role. To show
their approval of a contestant, jury members pagsstton which makes their chair turn
around. For contestants, this is a crucial monteey then know that they will go on to the
competition’s next round. In comments on the Iné¢about this turning, botiebberthave’
andzijn ‘be’ are used as perfect auxiliaries:
(1) Haha, die zus had het niet eens door dat Roelgeaiiaaid!
... that Roel had turned
(2) tenzij er maar één coadh gedraaid
... one coach is turned
This presentation argues that such examples abdgpnatic for accounts of Dutch auxiliary
choice in terms of telicity (van Hout 1996, 2004 )laferable Eventual Position or State’
(Lieber & Baayen 1997), yet support analyses incWlauxiliary choice is considered to
depend on the ‘construal’ of the event, i.e. age bf act or a change of state (ANS 1984,
1997, Honselaar 1987, Belién 2008, 2012).

Hans Bennis

Meertens Instituut KNAW

Language Portal (Taalportaal)

with the cooperation of Jenny Audring, Geert BoHins Broekhuis, Norbert Corver, Crit Cremers, Rikde
Dernison, Siebren Dyk, Ger de Haan, Eric Hoeks@asich Hoekstra, Frank Landsbergen, Bjorn Kéhnlein,

Kathrin Linke, Marc van Oostendorp, Koen SebreGerole Tiberius, Arjen Versloot, Willem Visser, Tisude
Vries, Joke Weening, Ton van der Wouden

In this presentation we officially open the websitehe Language Portal (het Taalportaal). In
the past three years researchers from KNAW-inst@Weertens Instituut, Fryske Akademy),
INL and Universities (Leiden, Utrecht) have workedether in order to construct a
comprehensive, on-line grammar of Dutch and Fristamering phonology, morphology, and
syntax. The Language Portal is in English and rnyedieected at researchers. The first results
of this internationally unique project, funded bWD-groot, will become officially available
at the presentation at the TiN-dag. At the presiemtave will give an online demonstration of
the websitewww.taalportaal.org

Geertje van Bergen and Marianne Starren
Radboud University Nijmegen
Language at first sight: Morpho-syntactic procegdii initial L2 learners

In this talk, we will present the international jerct Varieties of Initial Learners in Language
Acquisition (VILLA). The goal of this project is tgive a cross-linguistic analysis of the very
first stages of foreign language acquisition uraettrolled input conditions. Especially for
this research purpose we designed a 14-hour Hahsgjuage course, which was taught by the
same Polish native speaker to 180 participants Svdliferent mother tongues (Dutch,
English, French, German, Italian) and no prior klealge of Polish or any other Slavic
language. During this 10-day language course,qiaaints performed over 20 experiments in
total, both linguistic and non-linguistic (e.g. reerbal I1Q, working memory span, cognitive
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control, personality).

We will present the results of a sentence compr&ba experiment that we performed
twice during the course (after 9 and after 12 hofiiastruction), by 40 native speakers of
Dutch. We will discuss the influence of L1, inpypé, amount of instruction and individual
variability on the initial acquisition of Polish mgho-syntax.

Janine Berns
CLS, RU Nijmegen
French explosions

Phenomena like liaison or schwa reduction are ldsic themes of French phonology. For
this reason, other phenomena, which are certainlyhwnvestigating, have received virtually
no attention. One of these phenomena is the vamiati the release of plosives like [p], [t]
and [k]. This talk presents a corpus-based sogjalstic analysis of French plosive releases,
and shows that this language has more in commdn@®@eatman or English than we had once
thought.

Jelke Bloem and Arjen Versloot
ACLC, University of Amsterdam
Large-scale analysis of order variation in Dutchoeé clusters

In this work, we take a quantitative approach tplaxing word order variation in Dutch
verbal clusters:

(1) Ik denk dat ik het [begrepen heb]

(2) Ik denk dat ik het [heb begrepen]

Speakers appear to choose between them in systensats, possibly influenced by
semantic, discourse, mode, and regional factorsg§®oet al., 2008).

Using the Lassy Large automatically annotated usrpre can systematically analyze far
more clusters than previous work, but with a limiget of factors. This large scale lets us
examine cluster features down to the lexical lemel] provide a more detailed semantic
analysis.

We find significant correlations between verbalstér order and auxiliary type in the
corpus, confirming previous findings of De Sutt20@5). We also extend these findings to
main clause verbal clusters, which previous work inat included, and find different
distributions of orders which are not simply exp& by the different frequencies of
auxiliary types in main clauses. Other previousdglected cluster types such as pure
infinitival clusters are also discussed.

Dominique Blok
Universiteit Utrecht
The semantics and pragmatics of directional nunmaaalifiers

Directional numeral modifiers (DNMs) such @&s tohave three properties that other upper-
bounded class B (Nouwen, 2010) numeral modifiesk:la
1. DNMs are incompatible with the lowest numeraklosir scale (bottom-of-the-scale effect,
Schwarz, Buccola & Hamilton, 2012):

(1) {#Up to / At most} one person died in thash.
2. DNMs highlight the elements for which the seoteholds rather than the elements for
which the sentence does not hold (positive dirégjv

(2) In a commercial: Get a discount of {up tat most} 50%!
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3. The upper bound DNMs set is cancellable, whielams (3b) is a good continuation of (3a)
with up tobut not of (3-a) withat most
(3) a. {Up to/ At most} thirty people showeg at the party.
b. In fact, | believe there were thirty-tweople there.
| found these properties in DNMs in 14 languages, lgpropose that they can be accounted
for if we assume DNMs assert a lower bound but anllicate an upper bound.

Minne de Boer
UU (gepensioneerd)
Concessieve voorzetsels

Voorzetsels geven relaties aan: ruimtelijke, tijledf andere. Onder die andere bevindt zich
de concessieve relatie, geillustreerd door eealgi@ndanks de regen ging hij toch.uit
Syntactisch i®ndanksen P, die met de Nk regereen PP vormtipochis een impliciete PP
(vergelijk het expliciet@lesondanksvaarindeseen pronominale vorm van de NP
vertegenwoordigt).

De lexicale items die deze concessieve waardergeeen zijn talrijk en in praktisch alle
gevallen morfologisch complex. In deze bijdrage dvap grond van taalvergelijkend
onderzoek nagegaan welke patronen hierbij optraglelke semantische motivaties deze
items zoal hebben en of hier historische ontwikiggn aangetoond kunnen worden.
Vergelijk bijvoorbeeld nedondanksenniettegenstaandmet it. malgradoennonostanteEn
wat isweerwil?

Ronny Boogaart
LUCL-Leiden
More than words can say: Beyond insubordination

When Evans (2007) coined the teimsubordination this was the impetus for a steady flow
of publications dealing with the independent uséoahally dependent clauses in various
languages. For Dutch, free standing conditionalss#a withals ‘if’ (Boogaart & Verheij
2013) and complement clauses wdtht ‘that’ (Verstraete et al. 2012; Tejedor Timomod2)
have now been described in some detail. A prosréyed by these two constructions, and by
other instances of insubordination, is that theyraver purely descriptive, but rather
typically used to express strong opinions and evneti

In this talk, | will argue that this should not ascribed to the phenomenon of
insubordination as such. Rather, it is a manifestaif a much more general connection
between ‘incompleteness’ and opinion/emotion, taat also be observed in the use of, for
instance, free standing infinitive® (be young again'and noun phrasethfse linguistg!
The rhetorical strength of these constructions,maned to their ‘completed’ counterparts, can
be explained in terms of performance versus desmnigshow, don't tell!

Enrico Boone
Leiden University Centre for Linguistics
On the connection between coordinated clausesdlipdis)

In this talk, | propose a homogeneous account wfesclausal ellipsis constructions.
Concentrating on Gapping (1a), | show that thesabordination constraint’ (1b) and the ‘no
embedding constraint’ (1¢) cannot be handled ipraiastic licensing theory of ellipsis (such
as Merchant’'s 2001 theory).
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1) a John hit Bill, and Bill Joht

b.  *John hit Bill, because Bill Joh no subordinatio

c.  *John hit Bill and | saw (that) Bill Joh no embeddin
On the basis of these and other data, | concluateGhpping is licensed by virtue of being in
a coordination. | proceed by arguing that coordamais a semantic notion, rather than a
syntactic one (following Kehler 1996, van der HeipdL999, Jackendoff and Cullicover
2005). This not only reinforces the conclusion Bapping is not licensed syntactically, it
also paves the way for a uniform treatment of sawadlipsis constructions.

Sophie Brand and Mirjam Ernestus
Radboud Universiteit Nijmegen
The perception of French word pronunciation vagdm native and non-native listeners

Casual speech is characterized by variation in demgle word is pronounced (epgobably
asprobablybut also aprobly). We investigated which lexical representationsveaand non-
native listeners use for understanding French mdiwords that are pronounced without their
schwa (e.grnard for renard).

First, thirty-six French native speakers perforraadauditory lexical decision task with 44
words produced either with or without schwa. Iniddd, they rated the relative frequency of
the reduced variant compared to the full varianefach word. Results show that listeners
recognize a given variant more quickly if it haisigher relative frequency.

Second, we tested forty-seven non-native learmargh students of French. Their relative
frequency rating showed less variation than thdsbeonative speakers. We again found an
effect of subjective frequency rating on reactiomet

These results suggest that relative frequenceestared both in the native and the non-
native lexicon, which implies that pronunciationriaats are stored as well. These distinct
representations are apparently used during peorepti

Liisa Buelens
Universiteit Gent
Expressing possession with ‘have’ and ‘be’: A vieam Flemish

Following the analysis diaveasbe + preposition (Benveniste 1966; Kayne 1993), amthe
basis of the dative-nominative alternation in pesae datives witlzijn (‘be’) andhebben
(‘have’), it is assumed thaebbernassigns accusative to its possessee (and nongratiis
possessor) whereagn assigns dative to its possessor (Broekhuis & @srtb94). A similar
possessive alternation witlaveandbeis seen in Flemish event possessiVeg:hebben (het)
gehad/zijn geweest dat we te ziek waféve've had it happen that we were too ill’). They

not follow the dative-nominative alternation. Thebecause they not only express possession
of an event, but also affectedness of the posséssen by the ‘ban-on-the-dead-possessor’
test). The possessor is thus not in the matrixestifgjosition, but in a higher applicative
position.

Lucas van Buuren
University of Amsterdam (retired)/ Linguavox.nl
Some notes on rhythm in Dutch

(1) verhinderde/ zij 't/ hem/ jou/ te telefomar of te e-\ mailen/
(gloss: thwarted she it him you to telepd or to email)
(2) verhinderde ze (n)'t ‘m je te telefonerehte e-\ mailen/
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B)*vrhndr.dz nt mj tt/.If neer/ fit imee\l/

@vrhndrd znt.m/j t tl f neer/.ft i\ meel/
I'll explain why (3) is linguistic rubbish and (4jpod Dutch, perhaps even inserting some
further unstressesbmsand/orook afterhem I invite native speakers to try all this out and
draw conclusions.
Apologies for poor transcription including /, fof primary, secondary, tertiary rhythm group boanyd- better
version onvww.linguavox.nl Re intrusiven see EPCch4 on same website. Please note strif@sifwa
syllables logically requiring a three-tiered rhytilorhierarchy with four degrees of stress. Morelag t

(postulated) ‘linguistic universal’ and the theafyrhythmicality in my TIN 2013 paper, also pubkghon
www.linguavox.nl

Desiree Capel and Frank Wijnen
UiL-OTS, Universiteit Utrecht
Sequential learning of (non-)dyslexic adults in ldmeguage, visual and visuospatial domain

In this study, we target two questions relatedeguential learning. Sequential learning is the
detection of patterns in sequences of perceivadeziés. First, we investigate whether
sequential learning is a single, domain-generalhaeism. We conduct a within-subjects
study in the language, visual and visuospatial dosa&econdly, we assess whether
sequential learning is deficient in dyslexia, as haen suggested in the literature. The tasks
tapped whether dyslexic (n=33) and non-dyslexitigpants (n=34) were able to track
transitional probabilities (TP; the probability arich element y follows element x in a
sequence) in linguistic, visual and visuospatigussces. The results suggest a difference
between the two groups only for the language erpant, both in reaction times to different
TP transitions during learning, and in the resintisn a subsequent two-alternative forced-
choic e task, where participants indicated whichnaf different TP transitions was more
familiar. These findings suggest that sequenteinimg in dyslexia is different only in the
language domain. The results are evaluated in dfbkisting theories of dyslexia.

Robert Cirillo

University of Amsterdam

On word order variation in Non-Standard German psgjvesBist du ein Buch am lesen
oder bist du am ein Buch lesen?

The Dutch progressive witian hetobserved in a sentence liKg is een boek aan het lezen
is part of the standard language. There is a nedehtical equivalent in many parts of
Germany, although it is considered non-stand@relist ein Buch am leseim the variety of
German spoken by the Amish and Mennonites in AragiRennsylvania Deitsch) there is an
interesting variation in word orde8ie ist am ein Buch leseim Colognese (Kdlnisch/Kélsch)
there is sometimes even a reduplication of thenessgve marker, albeit with marginal
results:?Der Pitter es am Radche am fahiReter is riding a bicycle’. Both Dutch and
Colognese allow a verbal prefix to occur aboveptogressive markekij is de was op aan
het hangen/Sei es de Wasch op am hahige purpose of this talk is to discuss the chagks
in explaining these kinds of variation within a geative framework.

Robert A. Cloutier
Universiteit van Amsterdam
The rise of postposed adpositions in the historpuatich

In Modern Dutch, if an adposition occurs after amphrase, the entire phrase receives a
directional reading and not the possible locatioeatling found with preposed adpositions,
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as seenin (1).
(2) Hij loopt het gebouw in.

a. **He is walking in(side) the building’

b. ‘He is walking into the building’
Middle Dutch, however, has been observed not te lp@stpositions (Hogenhout-Mulder
1983; van der Sijs 2005; Cloutier 2006); rathecational and directional meanings were
often distinguished through case, namely dativédoational and accusative for directional
readings (Gerritsen 1978; Hogenhout-Mulder 1988;der Wal and van Bree 1992; Cloutier
2006). I will examine the diachronic use of the @glpons that occur as postpositions in
Modern Dutch in the Compilatiecorpus Historisch Bidaihds (Coussé 2010) to investigate
which factors play an important role in the emergeof postposed adpositions in Dutch.

Norbert Corver
UiL-OTS, Utrecht university
Floating around in the nominal domain

The phenomenon of floating quantifiers is well-kmofrom the clausal domain. Quantifiers
such asll andeachhave the property that they can appear sepanatedd noun phrase with
which they are semantically associated, aghe children will all/each receive a presemb
my knowledge, the question as to whether floatingndjfiers are attested in other (i.e., non-
clausal) phrasal domains has not been addresseuisesly. In this talk, | will discuss the
properties of a Dutch nominal construction in whigHloat is attested in a non-clausal
domain. An example of this phenomenon of noun @hnaternal Q-float is the following:
twee meisjes van elk 20 ja@wo girls of each twenty year’. Here the quartitlk is
associated wittwee meisjesBesides exploring the syntactic properties of tlmnstruction, |
will discuss this instance of noun phrase-intef@dloat from the perspective of two major
approaches to Q-float: (i) the movement plus sirapdpproach (Sportiche 1988, Cirillo
2009) and (ii) the adverbial approach (Baltin 1996etjes 1997, Bobaljik 2003).

Crit Cremers
LUCL / U Leiden
Thewenn/ob/odeccomplex

In German, the functionals for conditionals, emleztiquestions and disjunctions are distinct:
wenn ob andoder, respectively. In many other languages, howewerthree functionals
partially convergeals/of/of(abb) in Dutchsi/si/ou(aab) in Frencheger/mi/mi(abb) in
Turkish, / / (abb) in Homeric Greelkung/kung/odaab) in Tagalog. For the sake of
grammar, Van Calcar (1974) suggested to derive ddibg questions from disjunctions.

In my talk, | will argue that the partial convergens far from accidental: the triple
wenn/ob/odecovers the space for binary non-veridical sené¢operators. The functionals
exploit an essential triangle, reminiscent to thengle of quantification that Danny Jaspers
established, witlob as the pivot. The triangle links the entailmens $er a proposition p, its
negation not-p and its question(s) ?-p. The funetidriple embodies the triangle in such
manner that aba languages cannot exist: the conditand the disjunction diverge
algebraically.
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Marijke De Belder
KU Leuven campus Brussel / FWO / CRISSP
The root and nothing but the root: Root primary poomds in Dutch

In this talk I discuss primary compounds of theetyp (1).

(1) a. Kkleer-kast b. drie-luik C. speur-hond jatwoord
cloth-closet three-panel track-dog yes-word
‘wardrobe’ ‘triptych’ ‘tracking dog’ ‘wedding aws’

| argue that their non-head is demonstrably a @yt The non-head is fully acategorial and
it does not contain categorial heads (i.e. litéads). Neither is it categorized otherwise. |
argue these compounds are formed through fissiansofgle syntactic root position. As such,
these compounds can be distinguished both thealigtand empirically from primary
compounds with a nominal non-heatbkter-s-jasdoctor’s coat’,peer-en-taartpear pie’),
which are formed in syntax.

The discussion substantiates the root-hypothelsiBg and Marantz 1993, Borer 2005a,b,
2013) and it supports the view that the root da#seed to be licensed by superstructure in
order to be interpretable or realizable (cf. Alelda & Lohndal 2013, pace Arad 2003,
Marantz 2000, Ramchand 2008, Starke 2009).

Karen De Clercq
Universiteit Gent
The nanosyntax of negation

In this talk | present data from nine languagesulising different types of negative markers
in copular clauses. Based on these data and fassity}ing criteria (scope, semantics,
function and stacking) | distinguish four differagpes of negative markers which | label
according to their scope position: negative pofariarkers (PolNeg-markers), negative focus
markers (FocNeg-marker), negative degree markexgleg-markers) and negative
quantifier markers (QNeg-markers).

These four different types of negative markersloaordered linearly according to the
syncretism patterns there are amongst them.

Following nanosyntactic principles (Starke 2008h& 2009) | argue that these
syncretisms point to structural relatedness withexnegative morpheme. This leads to the
decomposition of negation into four subatomic feaduwith each feature instantiating a
syntactic head.

Tijs D'Hulster
Universiteit Gent
The Flemish external possessor

In addition to the nominal ways to express possedgsi Standard Dutch, certain Flemish spoken
varieties have a structure similar to the doubtingstruction (1a), in which the possessor is
linearly split from the pronoun-possessee compldy. (
(1) a. ‘t moest lukken dat [Emmahaar velo] tpeste kapot was.
it had-to happen  that Emma her bicycéntjust broken was
b. ‘t moest lukken dat [Emma] toen juste dheelo] kapot was.

it had-to happen  that Emma then jusher bicycle broken was

‘It so happened that Emma’s bicycle was brokentjusi’
Apart from the possessor interpretation of the turesnt, the external possessor also has an
interpretation of affectee, which is illustrateddpan on the dead possessor — (1b), but not (1a),
is only possible if Emma is alive. | will proposer®mvement analysis in which the possessor
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moves out of the possessee DP to a position ocldlisal spine where it receives an affected
interpretation.

Annemarie van Dooren
Utrecht University
Epistemisctkankan niet in deze zif©n modality and dynamicity

Since Barbiers (1995) it is known that a modal varbutch cannot have an epistemic
interpretation when it is combined with a non-védzamplement. In this talk | will
demonstrate the cross-linguistic validity of thestriction, as well as give a general semantic
explanation for it. | will show that the complemsim these sentences are dynamic
predicates, and that epistemic interpretations @dais are always absent when they are
combined with dynamic predicates (Werner 2001:¥®)at follows is a comparison with
dynamic predicates such as resultatives, path etrasd predicative phrases within certain
complements ofvant

References:

Abraham, W. (2001). Modals: Towards explaining tioa-finiteness gap. In Muller, R. &
Reis, M.Modalitat und Modalverben im Deutschéh36. Buske.

Barbiers, S. (1995 he Syntax of Interpretatioh.D. Dissertation Leiden University.
Holland Academic Graphics.

Anja Goldschmidt
UiL OTS
Onlightly andplayfully and other such manners

A lot of research has been done on adjectives, theaning, their behaviour in modification
and their gradability (e.g. Kennedy & McNally, 20@assoon, 2012). Research on adverbs is
comparatively sparse (though see e.g. Jackend®;1Geuder, 2000; Pifidn, 2007).

In this paper, | will present some data from wiorlprogress that call for a fine-grained
analysis of adverbs and their behaviour during fication. | will draw a connection to
Sassoon’s 2012 typology of multidimensional adysdi(e.gsick, healthyand formulate a
couple of linguistic tests to show that the digimt multidimensional vs onedimensional can
be extended to adverbs. For example, wiaileit someone playfullgets a reading similar to
that ofto hit someone light|ythis reading can be cancelled in the cagadayffully, but not in
the case ofightly.

The paper will finish with the formulation of seaéprecise research questions, designed
to find a way to formalise these findings in a maafenodification.

James Griffiths and Mark de Vries
Rijksuniversiteit Groningen
Parentheses, presuppositions, and the truth

Parentheses do not affect the semantic truth dondibf the host clause, but they do affect the
discourse structure. How? We propose a maximaitypk update system for the conversational
common ground. Presuppositions can then be treatpdst requests for the interlocutor’s
consent, which leads to accommodation phenomemantPaticals act like overt presuppositions,
unless they are linearly last in the utteranceéhat case they can be taken as a current update
request. This has consequences for the interldsiability to target a parenthetical message. We
predict that a final parenthetical can be gendyicddressedRight!/That is not trug! but a

medial one only by a specific responseg ok, but concerning x, gtd=inally, we address the
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issue why certain non-clausal parentheses do tnbiefipattern (e.g., identifying appositions), and
others do (e.g., afterthoughts). Arguably, thigelated to a different status in elided structure.

Alexia Guerra, Sergio Baauw and Peter Coopmans
Utrecht University
Acquisition of subject-verb inversion by Dutch Legatners of Spanish

In this study we explore the acquisition procesSpédinish subject-verb inversion by Dutch
learners of L2 Spanish. Since Torrego (1984) antke65(1994), among others, it has been
widely observed that in Spanish, subject-verb isigris generally obligatory in both matrix
and embedded wh-questions where a constituentritiesgone wh-movement. However, this
obligatory nature is specifically dependent ondhgument vs. adjunct status of the wh-
element itself. Dutch also has subject-verb inwersyet this operation is obligatory in matrix
clauses only and is not subject to such argumessé#iictions. A clear source of grammatical
variation. The empirical basis in this acquisitgindy is provided by a Grammaticality
Judgment Task offered to a total of 46 participabBsadvanced and 20 beginner L2 learners
of Spanish and 13 Spanish native speakers. Thésaebow that the Dutch learners of L2
Spanish differ significantly from native-like perfoance at the two different levels of
proficiency. We will discuss the acquisition pdtley seem to be following.

D. de Haan, J.C. Schaeffer and M.T.G. van Wittelodsijn

Universiteit van Amsterdam

Article choice in children with Autism Spectrum Drsler (ASD) and in children with
Specific Language Impairment (SLI)

This study reports on the choice between a defamtkan indefinite article by children with
ASD and children with SLI. We carried out an ekdtproduction and a felicity-judgment
task with 8 Dutch- speaking children with ASD a@etl3, 8 age-matched Dutch-speaking
children with SLI, and 8 typically developing (T@ye controls.

The results of both tasks show that all childrethwSD and 4 children with SLI allow
indefinite articles in definite contexts signifitghmore often (ASD: 20-25%; SLI: 30-35%)
than the TD children (2-3%). The indefinite conaliis in the production task reveal virtually
no errors across groups. The indefinite conditiataf the judgment task are still
unanalyzed.

We propose that these children do not always tatkethe additional (pragmatic) meaning
of (in)definites derived by scalar implicature (IHp2006).

Our results indicate that children with ASD hangaired pragmatics as does a subgroup
of children with SLI. The results of the other 4ldren with SLI supports the existence of a
G(rammatical)SLI subgroup without pragmatic impaants.

Lotte Hendriks
Meertens Instituut
On the interaction between syntax and processiagation in verb cluster interruption

Except for finite verbs in main clauses, verbstan8ard Dutch occur at the end of the clause.
In the case of multiple verbs this gives rise ek final verb clusters with all non-verbal
elements generally preceding all verbs. Howevecgeniain Dutch dialects, non-verbal

material can occur within a verb cluster (Verhass@61, Hoeksema 1993, among many
others). These dialects vary in which types of eet® can interrupt a verb cluster, varying
from particles ihoet op-bellermust up-call’) to various types of argumentsoet een schuur
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bouwen'must a barn built’) and adverbsi¢et vroeg opstaamust early rise’) (Barbiers et
al. 2008). | argue that variation in this domaisystematic and directly follows from the
interaction between syntax and processing.Thisant®n leads to an ordered ranking of
grammatical types, reflecting their acceptabilityai verb cluster. A study amongst 40 Dutch
dialect speakers reveals that this ranking is tireeflected by the number of speakers that
accepted a verb cluster interruption by each elényps.

Marko Hladnik
Utrecht University
Slovene relative clauses: Two alternatives, a crpad a hierarchy

Relative clauses in Slavic languages can be foimégo ways: they are either introduced by
a relative pronoun or a complementizer, with thefecase involving resumption. | argue for
a uniform syntactic analysis of the two construasiovherein the differences only emerge at
PF, while resumption is a result of recoverabitibpnditions (Hladnik 2013). Nevertheless,
processing considerations — rejected as a soun@somption in short relatives — also play a
role, namely when it comes to the choice betweenwio available alternatives.

In many Slavic languages prescriptive rules stiypirgluence this choice, but that is not
the case in Slovene, where both alternatives arsidered standard. Thus, Slovene provides
an ideal opportunity to test actual language usk migard to this choice. While both options
are always available, a corpus study reveals atuiey of relativized positions akin to
Keenan and Comrie (1977). An increase in positmmpaexity — using measures such as
those employed by Hawkins (2004) — is coupled aittincrease in preference for the
pronoun construction.

Jet Hoek
Radboud Universiteit Nijmegen
Responding to negatively framed questions in Datwth English

When it comes to Dutch, the presencgagfel makes responding to questions or statements,
whether they are positively or negatively phrasetitively straightforward and consistent.
This becomes especially apparent when comparteg@sponding to utterances in English.
English does not have a special word to respondtivady to negatively framed questions or
statements. The literature suggests that pestiyeatandno can be used as agreeing or
disagreeing responses to negative utterances iisBnghe only way to unambiguously
respond to a negatively framed utterance is thezdfbmake a full sentence, preceded by
eitheryes/yealor no.

In this presentation | will provide a quick oveswi of the literature on responding to
negatively framed utterances in English, after Whiwill present a bidirectional Optimality
Theory model to explain the straightforwardnesthefDutch answering paradigm and
account for the non-consistency of the answeringgigm in English.

Eric Hoekstra
Fryske Akademy, KNAW
Nonveridicality as a condition on verbless infindi clauses

While working on the Language Portal (Taalportatly://taalportaal.org/), | came across
subtle facts involving verbless infinitival clausadg-risian (Jarich Hoekstra 1997: 127-155):
(1a) Ik ferpof it [om nei Grins ta - |
| refuse it for to Grins to (go)
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(1b)  *Ik holp har [om nei Grins ta - ]
| helped her for to Grins to
In my talk, | will introduce the phenomenon of vieds infinitival clauses, and | will argue
that such clauses are subject to a semantic regemesaying that the lexical element
selecting the verbless complement is nonveridfalZwarts 1995) with respect to it.

Jarich Hoekstra

Institut fur Skandinavistik, Frisistik und Allgenme Sprachwissenschaft (ISFAS), Christian-
Albrechts-Universitat, Kiel

As well as | can / As | best can / As best as t &me properties of potentiality equatives

I my talk | will discuss a special type of equatt@mparison constructions: potentiality
equatives, i.e. clausal equatives involving a &t of physical or cognitive abilty, or
epistemic possibility. The focus will be on potality equatives containing a negative
comparative or a superlative, as these seem toagpagticularly clear insight in the properties
of this construction type. | will present data frearious West Germanic languages (Dutch,
English, Frisian, German) and argue that the beyathctic variation in potentiality equatives
is caused by the specific entailments this typeooistructions induces and by its idiomatic
nature.

Lotte Hogeweg, Tijn Schmitz and Ruti Vardi
Radboud Universiteit Nijmegen
Optimal metaphors

In the interpretation and production of metaphknawledge from different domains has to
be integrated to come to a coherent whole. In Fanieo and Turner (1998) a set of
optimality principles is proposed that guides tosiceptual integration. The optimality
principles are general principles about how to tmics a blended space and they may be in
conflict. In this talk we will explore the possiitigs of transforming these optimality
principles into a more explicit and formal analysisnetaphorical expressions in terms of
Optimality Theory. Furthermore, we will discussexperiment designed to test the
interaction of the optimality principles.

Bart Hollebrandse, Charlotte Linderbergh and Angeliek van Hout
Rijksuniversiteit Groningen
The acquisition of sluicing in Dutch pre-schoolers

We investigated the acquisition of sluicing, in EutSluicing is the type of ellipsis where a
whole TP is elided (1).

(1) Someone is kicking a ball, but | don’t knowaVis kicking a ball].
Do children produce sluices, and how do they reitoastheir meaning? The only study so
far found that English 5 year-olds did not accépicsg sentences in a grammaticality-
judgment task, whereas 7 year-olds did (Wood 200@) developed a novel paradigm to test
sluicing comprehension and production. 30 Dutclsgteolers ( 5;4) were at ceiling in
comprehension, and produced many sluices (67%)Mielude that Dutch 5 year-olds have
no trouble with sluicing, contra Wood. Our resullign with studies on NP and VP-ellipsis
(Matsuo 2007; Thornton & Wexler 1999; Wijnen, Roegfe/an der Meulen 2004),
supporting the view that children at this age atky fable to reconstruct the antecedent of
ellipsis, by using linguistic discourse. Our slagistudy thus contributes to theories on the
acquisition of ellipsis and anaphoricity in disceeir
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Helen de Hoop and Martine Zwets
Radboud Universiteit Nijmegen
The interpretation of pointing and the principldadality

We will argue that there are three main principlegt guide the interpretation of pointing
(both gestures and signs). The first one is a itycadnstraint which favours pointing to the
here and now. The second constraint is a printifaefavours pointing to ‘something’ over
pointing to ‘'somewhere’. The third constraint reggia match between the pointing and the
linguistic information present. The principle othity is violated when pointing is
interpreted as referring to an object in a mergats. In sign language, pointing to an empty
location can also be used to localize a discowfeant in the surrounding space, that is, to
give it an unmotivated yet spatial anchor in thecdurse. In this case, we are dealing with a
pointing sign that indicates an empty but real fimrain the surrounding space in order to
refer to a discourse participant, and we can tkagrae that the principle of locality is
satisfied.

Riny Huijbregts
Utrecht University
Right answers and wrong questions

The study of language suffers from an endemic ¢mmdof answering the wrong questions
and questioning the right answers. Often thesdesighow an inadequate knowledge of the
nature of language and its acquisition. As a rdsulhdational insights and empirical findings
in linguistics are simply ignored or misunderstobére we focus on some recent discussions
that ignore or fail to understand language as eayaf hierarchically structured expressions.
We argue that (i) Bod & Smets (2012) confuses sireadependence of representations with
structure dependence of operations, (ii) Ravigeaai. (2013) misanalyses associative
linking as unbounded dependency, (iii) Kirby et(@D04) misrepresents the emergence of
recursion and compositionality, and (iv) EllefsorC&ristiansen (2000) misconstrues
accidental string properties as subjacency effdttsse discussions can be diagnosed to suf
fer from at least two misconceptions. They incdiyeequate (im)probability with
(un)grammaticality (thus committing a logical efxand they ignore adequacy conditions of
strong generative capacity (mistaking phrase straggrammar for an explanatory model).
Hmmm, shouldn’t that ring some bells?

Pablo Irizarri van Suchtelen'?, Brechje van OscH and Diana Ibarra Santacruz
Radboud Universiteit Nijmegénint. Max Planck Research School for the Language
Science§ University of Amsterdarh

Gender agreement in heritage Spanish: A matteeddbpnance?

The present paper will discuss gender agreemeheiSpanish of first generation (G1)
Chilean immigrants, and second generation (G2)kgwsdorn to Chilean parents in the
Netherlands. The data come from a rich corpuserh{sl)spontaneous speech, and
examine a broad range of linguistic factors, suecmarphology and animacy of the
antecedent, as well as different types of agreelfaeteérminer, adjectival, predicative,
pronominal).

The general pattern which emerges is of decreasiogracy in gender agreement,
from monolinguals, to G1, to G2. Nevertheless, raug seems to be free of errors. While the
number of errors increases across groups, they sebecaused by the same factors.

This leads us to consider that the decreased aycaray be more a matter of processing than
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of representation. We will explore evidence sugpgrthis explanation, such as the generally
low occurrence of cases where an antecedent hassevis-agreeing targets, as in (1), and
high occurrence of self-corrections following aitiai error.
(1) un parte mio (GRW)
a(m) part(f) of.mine(m)

Haike Jacobs
Radboud Universiteit Nijmegen
Exceptions and variations in Latin Liquid Dissintiitan

Since Steriade (1987) the Latalis, -aris liquid dissimilation has been understood as
follows: the underlying form /-alis/ surfaces-asis when there is no [l] in the baseatalis).
It dissimilates toaris when there is an [I] in the stersofaris). If [I] in the stem is followed
by an [r], dissimilation is blocked and the sufémrfaces asalis (Floralis). Intervening
coronals, other than [r], like [t] inatalisdo not block liquid dissimilation.

Recently, Cser (2010) has pointed out that intEngenon-coronal consonants also block
the dissimilationlggalis), that variation existkatiaris next toLatialis, and that there is only
one exceptiotetalis. We will critically discuss Roberts (2011, 2013)-@nalysis of Cser
(2010), show that more exceptions exist and propaosaccount for both the variations and
the exceptions.

Katja Jasinskaja
ZAS Berlin
Negative polarity ‘even’ across Slavic: Decline daldl of the particleni

The Slavic particlai, which originally functioned as a negative polaféven’, cf. the Dutch
eensin Hij heeft het niet eens geprobeaendZij heeft niet eens vijf minuten kunnen wachten
gave rise to a series of negative polarity indegsmby combining with wh-words in all Slavic
languages: Russiamkto, Bosnian-Croatian-Serbian (BC&jko, Czechnikdo, etc. ‘anyone’.

It subsequently lost its original function as aus@article in all languages except BCS,
Macedonian, and the East Slavic: Russian, UkraiarahBelarusian. While it is still fully

alive in BCS and Macedonian, the East Slavic laggaahow what looks like an
intermediate stage in its decline. In this talkill describe the semantics of in East Slavic
languages. | will argue that its distribution ig pest an idiosyncratic set of idioms, but can be
characterised in terms of constraints on the s&iafs alternatives the particle operates on.

Dany Jaspers
KU Leuven/HUBrussel CRISSP
Laws of lexicalisation

Historical evidence suggests that lexical fields bave small beginnings, with only a few
lexemes covering a whole field of denotation. Tdiéek, so it will be argued on the basis of
the field of colours, is already carved up int@ayer set of distinct ‘cardinal concepts’ than
the few initial lexemes lead one to expect. A darglof that initial situation is that the few
lexemes in question are polysemous. They havgandisve internal semantic structure, with
the same label covering conceptually distinct lmginate and contiguous patches of the
semantic field. The pragmatics of use plays a laotgat this stage to single out the
conceptual disjunct(s) that are relevant in theedrof utterance and block those that are not.
This talk will address the question how lexicaldgegrow from bare beginnings into larger
configurations of contrasting lexemes with (at teagart) mutually delimiting cognate

Taalkunde in Nederland-dag 2014 20 1 februari 2014



semantic content. Are there hard and fast lawsya€hlisation?

Jacqueline van Kampen
UiL OTS
Topic d-pronouns and crossover restrictions

Like A-bar question and relative pronouns, Dutghida-pronouns show strong crossover.
Personal pronouns within the same sentence hawe ddsjoint with the A-bar element if they c-
command the argument gap.

Daar was [Johanna]

(1) Dieidachtzei dat wij b-i zouden uitnodigen.
The disjointness also holds when the tapronoun stays in-situ.

(2) Zeidacht dat widie zouden uitnodigen.
When thep-pronoun no longer c-commands the argument positi@ak crossover), the
disjointness effect persists for questiwnpronouns, but disappears with the togipgronoun.

(3) Dieidacht paari vriendinkdat wij i zouden uitnodigen.
The ungrammaticality of (2) supports an analysistaing crossover in terms of dependency
restrictions orp-pronouns. The grammaticality of (3) supports aalysis of weak crossover in
terms of discourse-determined covaluation.

Preferably, one would like to derive the crossdaets as implied by the elementary properties
of A-bar pronouns anp-pronouns, such that no additional principles @uésition steps need to
be assumed. | will suggest a way to do so.

Marlies Kluck
CLCG
Who, me? Ellipsis in inquisitive fragment ‘answers’

In contexts such as (1) it is possible to replyhvaitquestion of the form in (1):

(1) A: Someone spilled his coffee.

B: Who, Bill?

Although these resemble fragment answers (FAs) ¢Matt 2004 a.o0.), their structure is far
more complicated. | explore two analyses: A. ormavath FAs with right-dislocation (RD)
of Bill giving rise to (2) assuming recent literature dh @®tt & de Vries 2012), and B. on a
par with A-moved appositions (cf. Heringa 2012), roughly died (3):

(2) [crr Who-espilled-his-coffee]] : {p. Bill Fpspitled-his-coffee]]?

(3) [cp[na Bill, <he is> my husband]hk who, <is it> Bill] {=-spitled-his-coffee]].
Points of consideration are absence/presence okctinity effects, (non-)constituency and
to what degree the analysis can be implementeinitas parenthetical constructions.

Mana Kobuchi-Philip
Utrecht University
Dutchnog, Englishyet and Japaneseada

Japanese particlteadais an adverb which can occur either in an affilmeabr negative
environment:
(1) Taro-wa mada nete-i-ru.
Taro-TOP still sleep-STATE-AFF
‘Taro is still asleep.’
(2) Taro-wa mada okite-i-nai.
Taro-TOP yet wake-STATE-NEG
‘Taro is not yet awake.’
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This is similar to Dutcmog (nog steedss.nog niej and Englistyet(e.g.yet to se&'s. not
yel. However, it implies only a negative propositiwhenmadais used independently, as
shown in a short answer below:
(3) tabeta? mada-desu.

ate yet-COPULA

‘Have you eaten?’ ‘Not yet.’
The fact thamadacan be used without a negative morpheme, yet neeaegative
proposition, seems to indicate its inherently neggbroperty (cf. Watanabe 2004 w.r.t. a
short answer involvingaremo'nobody’). But if so, how can we explain the fati1l) where
madacontributes to an affirmative proposition? We wiplore the semantics nfadaand
compare it witmogandyet

Bjorn Kéhnlein and Marc van Oostendorp
Universiteit Leiden, Meertens Instituut
The role of the unstressed syllable in imperfegtiré

Phonological research on poetic rhyme has a |adition, but this interest seems to have
decreased in recent years. We demonstrate thahhoare there many important insights yet
to be discovered but also show that a systemaiitysif poetic rhyme reveals relevant
information about the metrical structure of Dutch.

We have observed that the Dutch imperfect rhixommos — Lesbaounds better to native
speakers thakosten — drachmehis and other observations were tested in arrerabp
study. The results indicate that syllable weigighdl versus heavy) and vowel quality in
unstressed syllables (full vowels versus schwagrdane the wellformedness of imperfect
rhymes. We show how these results support and @éxtevious analyses of Dutch
(secondary) stress which, to this point, seemedmibé amenable to empirical testing. The
results strongly argue in favour of a view on poeétiyme in which prosodic constituency is
crucial.

Oele Koornwinder
GridLine
Van geamalgameerd woordenboek naar mentaal lexicon

Enkele jaren geleden is een bijzonder tweetaligrdeaboek gepubliceerd: ANNA. Dit is een
geamalgameerd woordenboek voor het opzoeken eslerestan woorden uit de
nauwverwante talen Afrikaans en Nederlands. Doardalgamatie kun je snel zien welke
welke woorden cognates zijn (dus in beide talerrk@men), non-cognate of zogenaamde
‘valse vrienden’ (d.w.z. zelfde vorm, maar een n@eninder subtiel betekenisverschil). Dit
woordenboek leent zich erg goed voor de ontwikkelian een woordgebaseerd
vertaalsysteem dat gebruikers speciaal waarschowvtneerlandismen of afrikanismen.

Dit is een van de beoogde deliverables van een dstnadieproject i.h.k.v. het NTU/DAC-
subsidieprogramma voor het stimuleren van de samivg op het terrein van de taal- en
spraaktechnologie. In mijn presentatie laat ik ziee we het bronwoordenboek via
automatische analysemethodes omzetten naar eenutairopeel lexicon. Vervolgens zal ik
uitleggen welke complicaties er optreden bij h&tidén van lijsten met full cognates, partial
cognates en non-cognates (waaronder valse vriendeng taalkundige indeling dient een
educatief doel, maar is er wel een cognitieve basis?
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Arthur Kooijman
Henenhuntussen 1600 en 2010, schriftelijk en mondeling

Als men ovehenenhunspreekt, kan men verwarring onder Nederlandemsaehten.
Wanneer gebruikt men het een, wanneer het andeli? praatje wordt nagegaan hoe zich dit
historisch heeft ontwikkeld. Hoe kwam dit ondersdhiasserhenenhuntot stand? Als men
onderzoek wil doen, wat zijn snel beschikbare besrWelke programma’s staan ons ter
beschikking? Wat was de toestand in de middelee@we®e veranderde dit rond 1600? Hoe
probeerde men dit historisch te beregelen? Hoehetis de negentiende eeuw? Hoe staat
hun in literair taalgebruik nu — schriftelijk? Hetaat het in mondeling taalgebruik? Zijn de
regels die eens opgesteld werden, nog relevant?

Marjo van Koppen and Marijke De Belder
Universiteit Utrecht, KU Leuven campus Brussel / BWCRISSP
What may cause idiolectal variation? The case oNAdémpounds in Dutch

The results show that adjectival agreement indbisain is subject to massive idiolectal
variation. We argue that the [AN] constituent islton a separate workspace, which is not a
phase. The adjectival agreement is unable to re@ualue within its own workspace and
syntax has various ways to deal with it. It mayspelled out and receive default inflection or
it may crash or spell-out may be postponed in wkide the adjective agrees with functional
material belonging to the head (i.e. the rightni)sof the compound. In short, syntax
provides different strategies and is oblivioushe thoices of speakers. Because these
derivations are rare, speakers do not have a kategy to deal with them. They can
randomly opt for different solutions. This leads/asiation.

Sander Lestrade, Peter de Swart and Thijs Trompenaa
Radboud University Nijmegen
Does structural complexity increase with age? Avusrstudy of Spoken Dutch

The invariance of linguistic complexity (all langyes are equally complex) has been a much-
discussed issue in linguistics. Variation in stauat complexity among speakers of the same
language has received considerably less atterimmpson (2001) reports that for speakers of
British English structural complexity increaseshwaige. Based on a study of data from the
BNC, he shows that even after childhood structcoatplexity keeps growing, e.g. speakers
in their forties produce more complex utterancestthose in their thirties. This study
attempts to replicate Sampson’s findings for Dutdding the Spoken Dutch Corpus (CGN).
We have computed several measures of structurgbleaity for all utterances in the
syntactically annotated part of the CGN and coteelahese with a number of meta-linguistic
variables available in the corpus. These includé Bpeaker-related variables (age, gender,
education) and conversation-related ones (e.g.tapeity). We show that age also seems to
be a factor of importance in Dutch, although a nends qualifications apply. We will also
discuss potential explanations for this effect.

Jing Lin, Fred Weerman and Hedde Zeijlstra
ACLC
From lexical to abstract: [HOEVE NIET] and [HOEVEWEG] in experiments

Focusing on the distribution ébeverineed’ we argue in recent work that children first
analyze this Negative Polarity Item as lexicallg@sated with the negative markeet ‘not’
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and later (shortly after the age of 4) establislalastract, non construction-specific reanalysis
of hoeverbound with an abstract negation NEG. This widempathway leads to three
predictions: (1) children below the age of 4 orllpw hoeverlicensed byniet due to their
constructional analysis [HOEVEN NIET]; (2) olderilcnen allowhoevenn all negative
contexts containing a decomposable, abstract N&€h, as those introduced hiemand
‘nobody’ oralleen‘only’ (Zeijlstra & latridou 2010) due to their aealysis of [HOEVEN

NET] into [HOEVEN NEG]; (3) children of both ages dot allow any unlicensed instances
of hoevensince this is not allowed by either [HOEVEN NIEJ|[HOEVEN NEG]. Here we
show that data of a sentence repetition task widhr @00 children (2;07-5;08) confirm all
three predictions.

Aniko Liptak
LUCL
Identity in V-stranding ellipsis

In this talk I will revisit theories of the so-cadl verbal identity restriction in V-stranding
ellipsis, a restriction that requires lexical idgntor a verb that moves out of the ellipsis site.
| will argue that this effect is neither due toighatory reconstruction of verb movement into
the ellipsis site or post-spell-out movement ofibeb. Rather, the restriction on lexical
identity follows from the properties of the verbtarelate in the antecedent clause: the
correlate is always non-contrastive and tracesoafeontrastive elements are always ignored
for the calculation of ellipsis identity. For lareges in which the verbal identity effect is
reported to show up even in cases where the cterslaontrastive (e.g. Irish), it will be
argued that they simply cannot move a contrastarb to an ellipsis-external position, so
they do not in fact allow for V-stranding ellipsisth contrastive verbs.

Ora Matushansky and E.G. Ruys
CNRS/Université Paris-8/UiL OTS,Utrecht UniversityiL-OTS, Utrecht University
On the syntax of measure

We argue that NPs denoting in the degree domairespecially NPs headed by nouns
denoting units of measure are systematically sthglé by their cross-linguistic syntax.

The most universally attested such effect is ageserailure: noun phrases headed by nouns
denoting units of measure may (sometimes mustjdarigger plural marking NP-internally
(in Dutch) and/or externally (in English; Gawron02); see also Danon 2012 for Hebrew,
Etxeberria and Etxepare 2008, 2012 for Basqudjndes pattern obtains in Modern Welsh.
Concluding that measure NPs are located at therbatf various referential hierarchies, we
show how this observation explains differentialezagarking with measure phrases.

Further evidence for the same conclusion comes thanspecial case-assigning properties of
measure nouns in Dutch, see also Hetzron 1967 damwAand from their syntax in classifier
languages (Simpson 2005) and in Dene languagesiSmd Wilhelm 2007).

We then argue that NPs headed by regular nounalsamenote degrees, often with
concurrent syntactic effects.

Caitlin Meyer and Fred Weerman
Universiteit van Amsterdam
Cracking the cluster: The acquisition of verb ragsin Dutch

As is well-known, Standard Dutch allows both thdessmoD-INF (the 1-2 or ascending
order) andNF-MoD (the 2-1 or descending order) in sentences like (1

Taalkunde in Nederland-dag 2014 24 1 februari 2014



(1) 1 2 2 1

(...) dat ik wil  slapen /  slapen wil

that I want sleapF sleepINF want

‘(...) that | want to sleep.’
We argue that 1-2 orders are not only the defaarlh eluster order in Dutch, but are also
crucial for the acquisition of verb clusters. Wepwse an acquisitional pathway that moves
through an OV-stage, a ‘1-2’-stage and a mixedestsgjore adult-like behavior.
Furthermore, we show this pathway first appliesidm-INF clusters but is quickly expanded
to all cluster types. Though our proposal seemigglkys against previous research (cf.
Zuckerman 2001, De Sutter 2009, Stroop 2009),9ttheee important advantages: it solves
an otherwise undeniable learnability problem, exyldhe differences attested between the
way preschoolers and kindergartners handle vedianis, and strongly suggests that verb
clusters follow one general (syntactic) rule, ratth@n several construction-specific ones.

Francesca Moro

Radboud University Nijmegen

From serialising to non-serialising in heritage AmtMalay: A case of convergence toward
Dutch

Ambon Malay (AM) is spoken as a heritage languag#eé Netherlands by ca. 40.000 Dutch-
Malay bilinguals. As a consequence of early biliggm, heritage AM is characterized by
incomplete acquisition and influence from Dutch.e@omain that provides evidence of
cross-linguistic influence is that of serial vedmstructions (SVCs). This domain is
interesting because Dutch and Malay are typololyieary different: AM is a ‘serialising’
language, whereas Dutch is not.

Primary language data were collected from 33 &geitspeakers (HS) in the Netherlands
and from 27 control speakers in Indonesia. An itigason of the data reveals that heritage
AM has undergone a process of ‘de-serialisatiodfeurthe influence of Dutch, a non-
serialising language. In fact, HSs differ signifilg from control speakers because they tend
to avoid SVCs, replacing them with expressionsuadigfrom Dutch (prepositional phrases).
This finding is interesting also because it disegreith the claim that SVCs are expected to
emerge when a language is acquired under minirpat ifBickerton 1981).

Pieter Muysken
CLS, Radboud Universiteit Nijmegen
How can linguistics survive? The need for integ@@pproaches

Linguistics as a separate academic discipline otlgréaces at least three challenges:

(a) Student numbers are stagnating or dwindlind,deans are making budget cuts. A
number of linguistics departments have been clds&dh, in spite of overall growth
of the universities.

(b) Chomskyan linguistics has failed to convintee tognitive science community of the
central role it had envisaged for itself;

(c) Many of the language-related publicationsorpals such as Nature, Science or
PNAS come from researchers outside of linguistroper.

Quite possibly, these challenges are related.

At the same time, language-related issues conbeuzentral to the socio-political agenda.
Also within the academic discipline, much excitingrk is being carried out, many
subdisciplines are flourishing, good dissertatiaresbeing written, etc. Most or all of the
people at this conference would like our discipliog¢hrive. How can we make it thrive? Of
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course, | do not have all or even many of the tiewars, but | am convinced of two things.

(i) There are many more things that linguists agneon than that they disagree upon,
when compared with the outside community. We shetriess our commonalities and
simplify our metalanguage, if we can: internal grigion.

(i) We need to engage more than we do with thside world, and e.g. not ask
ourselves: how can we make linguistics interestinghildren in schools, but how can
we make language interesting to them: externagjrateon.

I will attempt a SWOT analysis of linguistics, aimgl to elaborate some of these points.

Kyriaki Neophytou, Marjolein van Egmond and SergeyAvrutin
Utrecht University
Word frequency distributions in aphasic speechssclanguages

We investigated word frequency distributions, mgpecifically Zipf's law, in aphasics’
spontaneous speech in English, German, Hungariandhtin, Greek and Italian. Word
frequencies in healthy people’s speech follow agraaw, known as Zipf's law. People with
aphasia experience various difficulties when spegakue to reduced processing capacities
(Avrutin, 2006; Burkhardt, Avrutin, Pinango, & Regdijk, 2008). Van Egmond (2011)
showed that, despite these difficulties, the woedjfiency distribution in speech from non-
fluent Dutch people with aphasia conforms to Zipéiw, although with a different slope. In
this project we investigated to what extend theselts can be generalized to other
languages. The data were taken from Aphasia Bao#tmus of aphasic speech in different
languages. For each speech sample, the first Xe@sovere analyzed. Where possible, we
analyzed the sp eech of fluent and non-fluent apka@md controls (N=5 for each group). The
results of this study will contribute to the undargling of the speech difficulties of aphasics
cross-linguistically.

Antony Nguyen
Utrecht University
The composition of the English Wh-locative: Evideriom preposition copying

Analyses of P-stranding and pied-piping (Horns&Weinberg, 1981; Kayne, 1981,
Radford, 2009) fail to explain whyherecannot pied-pipe certain prepositions, e.g. [*The
mall in where | buy clothes]. | present a solutiming insights from preposition copying (P-
copying) data. P-copying (Radford & Felser, 20K1a processing error in which both a pied-
piped preposition and a stranded preposition afespout. Withwhich, both prepositions
may be spelled out, e.g. [The mall in which | biotlzes in], but withwhere only the

stranded preposition may be spelled out, e.g. fiak (*in) where | buy clothes (in)]. | argue
thatwherecannot pied-pipe a spatial preposition becaussastalready incorporated into it
via determiner incorporation. Further inspectioriie$ phenomenon indicates that not all
spatial prepositions allow this incorporation. Als, this analysis provides distributional
evidence for fine-grained distinctions within spaprepositions and their functional structure
as examined in Cinque & Rizzi (2010). Additionallygdemonstrates the utility of processing
errors in investigating otherwise covert operations

Taalkunde in Nederland-dag 2014 26 1 februari 2014



Annika Nijveld, Martijn Bentum and Mirjam Ernestus
Radboud Universiteit Nijmegen
When do exemplar effects occur in speech comprétehs

Hybrid models of speech comprehension assumehbahéntal lexicon stores a word’s
pronunciation in the form of an abstract repreg@ngstrings of symbols) and exemplars
(detailed token representations). Several stuced o a role for exemplars in speech
processing: repeated words that matched in proatiogiwere recognized faster than
repeated words that did not match. Under which timms these exemplar effects arise is still
unclear. To investigate this, we conducted six @glion experiments in English and Dutch,
using different experimental tasks. We tested pativd non-native listeners. Our results
indicate that especially non-native listeners skeaamplar effects and that these effects are
more likely to arise with an old-new judgment dexical decision task than with a semantic
categorization task. Importantly, these resultsdiosupport the time-course hypothesis that
states that exemplar effects only arise if the tesdd involves more processing time for the
participants. Instead, our results strongly sugtiedtexemplar effects arise especially when
the experiment encourages participants to rel\heir episodic memory.

Rick Nouwen
Universiteit Utrecht
Onmanandmeh andtjongeandmwa

For some sentence-initial discourse particles,ibianation patterns are available: (i)
comma-intonation, clearly separating the partiobenf the sentence and (ii) integrated
intonation. For the case ofan(McCready, 2008), this is exemplified Man, | lost my keys
versusMan this is tastyThis talk focuses on the semantics of the integn@anand related
expressions likelude jeez(or Dutchtjonge(-jonge)moeder etc.). McCready observed
integratednancan modify degree. This seems to be general guah particles/interjections/
vocatives: withWow this is tastywith integrated intonation) the speaker doesaxptress that
she is surprised that the beer is good, but ratizrshe is surprised how good it is. McCready
proposes thananis ambiguous between discourse use and degredicatidn, but | will
propose an account (based on Nouwen, 2010) ussh@ jsingle meaning for these
expressions in all intonational patterns. | in gatar predict there are no neutral particles
(e.g. Englistmehor Dutchmwg) that modify degree.

Etske Ooijevaar
Meertens Instituut
Production of postvocalic liquids in Dutch spontaine speech

In Dutch, there is variation in the pronunciatidrtree liquids /I/ and /r/. In postvocalic position,
these sounds tend to weaken: they can be vocalizeeleted. This leads to neutralization of
contrasts where words of a minimal pair can becsimdar to each other, for exampigels
‘man’s hame’ becomes more similarmieuws'news’, andkaars‘candle’ becomes more similar
to kaas‘piece of cheese’. As an attempt to answer thetgpre® what extent speakers make a
difference between words with postvocalic /r/ aratdg without postvocalic /r/ in production of
spontaneous speech, | will present an analysissefextion of data from the Spoken Dutch
Corpus (CGN, Oostdijk 2004). Spontaneous ‘faceatef conversations between speakers that
are born, educated and living in the region Wegdtand were analyzed. Results show that some
of the acoustic differences that have been fourtbariterature are present in the data, but not
(significantly) for all vowels. Future research gltbalso compare articulation and acoustics of
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these sounds.

Brechje van Osch, Aafke Hulk, Petra Sleeman and Pa Irizarri van Suchtelen

Universiteit van Amsterdam

Syntax-discourse interface effects on gender ageaesrrors of Spanish heritage speakers in
the Netherlands.

We present and analyze new oral production datie@ted by one of the authors) by Chilean
immigrants and second generation heritage speak&ganish in the Netherlands.

We focus on gender agreement outside the DP, namiiglypronominal reference and
predicative adjectives. Interestingly, it is dentoaied that the former type provokes more
gender errors than the latter. Following the Irsteef Hypothesis, we claim that this difference
can be accounted for by the fact that these twoq@nena pertain to different linguistic
domains.

Regarding non-linguistic factors, the amount g@iunis demonstrated to be an important
predictor for gender agreement accuracy: thosedgerispeakers who were raised by two
Spanish-speaking parents made fewer errors thamméethat were raised in mixed
marriages.

Moreover, evidence is provided for a qualitaticeaunt for the deviant performance by
heritage speakers. The first generation immigrattspugh they perform within monolingual
range, show a particular error pattern very sintdathe error pattern of the heritage speakers,
but which is absent in the monolingual data.

Julia Ose, Petra Schulz, & Angeliek van Hout
RUG
Elicitation of definite and indefinite NPs in Germh1 and L2 children

The L2 literature on definite vs. indefinite NPsds that adult (lonin et al. 2008) and child
(Zdorenko & Paradis 2011) learners make omissicorgand misuse articles. Zdorenko and
Paradis focus on child L2 without comparing thenmianolingual L1 learners. In our study,
we compared definite and indefinite article produrcin L1 and L2 children. Using the
elicitation method of Schafer & De Villiers 2000ewested 19 L2 learners of Germarb(1)
and compared them to 13 L1 4;10) children and a control group of 20 adultse Tesults
show that the L1 and L2 children produced targénde and indefinite NPs at similar levels.
Moreover, in definite contexts, both groups somesiraverused indefinite NPs or omitted
articles. In contrast to Zdorenko & Paradis (204119 many L1 studies, the children hardly
overused definite NPs. We conclude that the L2chil have access to UG grammar and
acquire the semantic distinction in a similar wayLa children.

Mijntje Peters, Anna Bosman, Anneke Neijt and JoharZzuidema
Radboud Universiteit Nijmegen
Werkwoordspelling in groep 8: Checken, smurfenefeaing baart kunst?

Kan wetenschappelijk onderzoek een oplossing vivden het slepende probleem van de
werkwoordspelling? Een groot deel van het spellmfgowijs wordt besteed aan d’s en t's,
maar zonder het gewenste resultaat. Er zijn alladiebevelingen gedaan (Van der Velde
1956, Assink 1983, Zuidema 1988), maar een defwgtioplossing leverde dit niet op en o.a.
schoolverlaters hebben nog steeds veel moeite eneeckwoordspelling.

In onze studie wordt onderzocht of leerlingeniioep 8 baat hebben bij het gebruik van
ezelsbruggetjes. Er is gewerkt met ezelsbruggggbaseerd op een algoritme (checken of
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bepaalde grammaticale eigenschappen van toepasgirgp de te schrijven vorm) en met
een analogie methode (de werkwoordsvorm vergelifkehhet werkwoord ‘smurfen’). Deze
methoden zijn toegepast bij het spellen van werkd@o van drie verschillende
probleemtypen: d/t-problemen, d/dt-problemen, ddkélbel-problemen (wachten vs.
wachtten). Net als bij het aanleren van de werkaspelling blijkt bij het gebruik van
ezelsbruggetjes het toepassen van een algoritrbetierte resultaten te leiden dan het werken
met een analogiemethode.

William Philip, Suzanne Dekker and Pepijn van Hoorn
Utrecht University
The delayed L1A of Frozen Scope Effects

Previous research suggests that L1A of the FrozepeSEffect (FSE) in sentences like (1) is
significantly delayed, with Dutch 6-year-olds typlly allowing an adult-ungrammatical wide
scope reading of elk- NP.

(1) Lisa heeft een broer elk stuk taart gegeven
Van Der Ziel (2011) shows that children not onlgige sentences like (1) true when adults
find them false, but also judge them false whertadinds them true. She proposes that this
‘reverse pattern’ is caused by a ‘full-set linkimmyocessing strategy.

In this talk we will present the findings of a Wwetn-subjects TVJ study which supports
Van De Ziel's analysis, while confirming that L1Athe FSE is significantly delayed. In our
study one child group received syntactic priminglofible objects prior to being tested on
sentences like (1) while the other did not. Thstfiroup frequently accepted the adult-
grammatical narrow scope reading of elke-NP, thaalgb the adult-ungrammatical wide
scope reading. In contrast, the second group shdaader Ziel's “reverse pattern”.

Manuela Pinto and Alexia Guerra Rivera
Universiteit Utrecht
Visibility of aspectual properties in the L2

This study examines L2 acquisition of Spanish caser/estay in copula+adjective
constructions. More than 80% of all adjectives padsh allow alternation betwesar/estar
However, this alternation relates to a differemé¢fipretation of the constructioBerconveys

a permanent interpretation to the predicksgar conveys a change of state emphasizing the
result.

Analyses of aspectual properties of copulas im&baand in Dutch suggests tisatis
equivalent to Dutclzijn, being both neutral copulas (Schmitt 2005), wheessar
corresponds to Dutalworden(Hanegreefs 2004). However, whereatarhas an inherent
aspectual property relating to transition, the asps property ofvordenrelates to process.
Are these aspectual differences visible to L2 lees?

We hypothesize that Dutch L1 Spanish L2 learneag not have access to this information
as being part of the internal structure of the t@pWe hence predict that L2 learners of
Spanish will have difficulties with adjectival piedtes denoting a gradable property as they
will have to decide whether the predicate denotearssition or a process.

Alex Reuneker
Universiteit Leiden
Approximatief en tegenfeitelijandersin Belgié en Nederland

Het bijwoordanderskan binnen en tussen zinnen verschillende funaitegefenen. Zo
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markeert anders in (1) een vergelijking, in (2) aegatieve voorwaarde en in (3)
commentaar:

(1) Peter belooft zich anders te gedragen dsargn.

(2) Doe wat je gevraagd wordt, anders krijggebaan niet.

(3) Het zou gaan regenen — het ziet er andersiaar uit.
Smessaert en Van Belle (2010) onderscheiden e@ategorieandersdie ze ‘non-temporal
exception’ noemen. Ze geven daarvan het volgendebeeld:

(4) De tekst bevatte enkele tikfouten. Anders Wwagoed geschreven.
Volgens Smessaert en Van Belle markaadershier een bijna genaderde situatie: de tekst
wasbijna goed geschreven. In Belgische teksten komt ditcqimatieveandersinderdaad
voor, maar in Nederland lijkt (4) uitsluitend tedgitelijk te worden geinterpreteerd: de tekst
bevatte tikfouten en was daardaiet goed geschreven. Een subtiel verschil, maar de
conclusie van een Belgische lezeijria goed) verschilt wezenlijk van die van een
Nederlandse lezeniet goed). In deze presentatie ga ik in op dit vefschi

Amélie Rocquet

UGent

French as a differential object marking languag@afosyntactic perspective on past
participle agreement

| argue that past participle agreement in Fren@misstance of differential object marking
(DOM) and provide a Nanosyntactic analysis thafiesiboth phenomena.
Crosslinguistically, specific direct objects arequently more marked than their non-
specific counterparts (1, 2) (Bossong 1991; Ais&e03, a.o.).
(1) (Ben) bir kitab- oku-du-m.
I a book- read-PST-1SG
‘| read a certain book.’
(2) (Ben) bir kitap(*-) oku-du-m.
I a book read-PST-1SG
‘I read a book.’ Turkish, Kornfilt (2008: 81)
As French does not display such a pattern, iticsrsat be a DOM language (Bossong 1998:
229). However, as demonstrated in Obenauer (1894gific direct objects do behave
differently from non-specific ones with respecptst participle agreement: in (3), for
instance, when the participle agrees with the timbgect, the latter can only be interpreted as
specific.
(3) Tu sais combien de chaises il a peint / pesnt
You know how.many of chairsFEM.PL he has paintpdintedFEM.PL
"You know how many chairs he painted.'
In Nanosyntax (Caha 2009; Starke 2011), morphepabaut syntactic layers projected by
individual semantic features. | argue thegin (3) is the spell-out of a specificity layer and
that this layer is identical to that lexicalized differential object markers such as Turkish

Koen Roelandt
KU Leuven HUBrussel
De meestandhet meesteDefiniteness and specificity

When the Dutch quantifiete meest&the) most’ appears with a plural noun, it has tw
possible readings: one proportional (1a) and theratomparative (1b).
(1) Jan heeft de (meeste) bergenbeklommen.

John has the most mountains climbed
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a. John climbed more than half of the mountains.

b. John climbed more mountains than the other climbiets
Oddly enough, the quantifitxet meestalso occurs with a plural noun, even thobhghis a
neuter determiner (2). The sentence can only haoegarative reading.
(2) Jan heeft het *(meeste) bergen beklommen.

John has the most mountains climbed

a. John climbed more mountains than the other climbigrs
Following Hackl (2009), | argue thate/het meestare superlative forms ofeel ‘many’.
Using Dutch data, | demonstrate that the differeadings ofde meest@andhet meestare
also linked to definiteness, specificity and distigyntactic structures.

Johan Rooryck
Leiden Univeristy
Whither linguistics? Neither physics, nor archagglo

Linguistics traditionally interacts with social soices, cognitive science, and humanities. The
nature of this interaction has changed substapiialihe last 20 years, under the influence of
internal developments as well as pressures frosidritsuch as the increasing demands for
‘knowledge utilisation’ from funding agencies. Paiked societal ‘usefulness’ increasingly
determines research agendas. In such a contegintufor a project investigating e.g. the
nature of syntactic islands becomes impossiblearet that immediately speaks to the
imagination of the general public wins the race.

In the ‘physics’ model of linguistics, theoretidaiguistics lived in splendid isolation, and
only derivatively inspired interdisciplinary endeas in L1/2 acquisition and neuro- and
psycholinguistics. Increasingly, a new, ‘archaeglagodel of linguistics seems to be
emerging In which relatively isolated issues akestigated from a variety of disciplinary
angles. This model no longer assumes a commorot@assumptions about general
linguistics: at best, there is a shared toolboteohinologies and methodologies. Reflection
on the architecture of the language faculty isaegtl by a microscopic ‘slicing’ approach.

Jeannette Schaeffer and Jorik Geutjes
Universiteit van Amsterdam
Autism Spectrum Disorder (ASD), pragmatics, anectiobject scrambling

Typically Developing (TD) Dutch-acquiring childrei lack the pragmatic knowledge that
speaker and hearer assumptions are always indeggisdhaeffer & Matthewson, 2005),
resulting in the failure to scramble referentiakdt objects.

Hypothesizing that (older) children with ASD laitle relevant pragmatics as well, we
predict that they fail to scramble in obligatoryntexts.

We carried out an elicited production task witth##dren with ASD aged 6-13, 8 TD age
controls, and 8 normal adults. There were 3 coonisti 1) definite objects (target:
scrambling); 2) referential indefinite objects ¢far. scrambling); 3) non-referential indefinite
objects (target: no-scrambling).

The results show that in the obligatory scrambtingditions (1 and 2), the children with
ASD failed to scramble around 50% of the time,atifig significantly from the TD age
controls (6%) and the adults (3%). In conditiono®@ of the participants scrambled.

This suggests that children with ASD >4 still labke necessary pragmatics to establish
referentiality, causing failure to scramble. Innuthis indicates that pragmatics contributes to
the realization of scrambling.
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Kees de Schepper, Laura Brands and Ans van Kemenade
Radboud University Nijmegen
SVO in Middle Dutch subordinate clauses

English and Dutch share many syntactic characiesjgiut one point on which they diverge
is word order. The word order in Old English st#sembles the one in Modern Dutch: verb
second in main clauses and SOV order in subordoras. One difference, however, is the
occurrence of SVO in subordinate clauses; in Modertth this is restricted to two specific
contexts (sentential objects and colon intonatiasjje Old English seems to have had more
freedom. In this talk we will look at Middle DutcMiddle Dutch has more occurrences of
SVO in its subordinate clauses than Modern Dutahsbll differs from Old English.
Quantified objects, for example, seem to be a fant&nglish but not in Dutch. Blom (2002)
states that the three SVO contexts for Middle Dstghordinate clauses are sentential objects,
objects with relative clauses and focused obj&utswill contrast our findings with those by
Blom and discuss, among other things, informatiouncsure, auxiliary verbs and object
length.

Jolien Scholten
UiL-OTS
Possessing a flat tire

In the eastern part of the Netherlands, (1) isamon expression for speakers of different
dialects, whereas it does not exist in StandaraD(an Bree 1981, Broekhuis & Cornips
1994 and subsequent work).
(1) Hij heeft de band lek.

he has the tire flat

‘His tire is flat.’
From the perspective of possession, the so-chled lekconstruction raises interesting
questions. First of all, we wonder how the possessiterpretation arises. Does it arise from
the verbhebbernto have’, the definite article, or both? Secondiy regards the internal
syntax of this construction the question arisetd®wde bandandlek are structurally
related to each other and to the rest of the seatdn this talk | will present some
preliminary results about this particular constimrctin a generative framework. The results
give a first insight in the syntactic and semargigtrictions on the possesshij), the
possessed objead band and the predicatéek) and the syntactic relations between the
different elements.

Koen Sebregts and Patrycja Strycharczuk
Univeriteit Utrecht & Queen Margaret University Bdurgh
One-two-many ? Phonological /r/ variants in Dutch

Speakers of Standard Dutch have been observedraasingly realise the coda /r/ (e.g. in
‘paar’) as a bunched or retroflex approximant. Tduda variant is categorically distinct from
onset /r/ (e.g. in ‘reizen’), which is typicallygrounced as a uvular fricative or an alveolar
trill (Scobbie & Sebregts, 2010). In this paper, soasider whether coda and onset /r/ in
Dutch behave as two categories from the phonolbgmiat of view. We present new
articulatory and acoustic data on the realisatioi/an sandhi contexts, including the fake
geminate context (e.g. ‘paar reizen’). Articulatdgta (obtained using Ultrasound Tongue
Imaging) show that presence of an onset /r/ cayastihe deletion of a bunching gesture
(typical of coda /r/ realisation) from /r#r/ seqaen. Nevertheless, the presence of a coda /r/
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in such sequences is acoustically traceable. Wanod#e these findings in a mode | with
multi-level phonological categories (Ladd 2006),endcoda and onset /r/ are the same at one
level of phonological representation, but distiacanother.

Klaas Seinhorst
Universiteit van Amsterdam
The learnability of phoneme inventories

Clear tendencies can be observed in the phonersatones of the world’s languages. For
instance, systems seem to disprefer gaps, an @begreommonly described to a notion like
‘feature economy: that is, languages tend to maximally combine eaiyphonological
features. | hypothesise that feature economy ieéat partly) rooted in learnability: it is
known from cognitive psychology that certain sdtteature combinations are easier to learn
than others. However, such research has not yatdmelucted with linguistic stimuli. 1 will
present an experimental paradigm in which partitipéearn sets of combinations of
linguistic features; this paradigm also contaimkaehronic component, allowing me to
investigate how systems evolve as they are repgdtadsmitted from one learner to the
next. Should the final results comply with typolcajidata, then learning biases may play an
important role in the structure of segment inveietarl will present data from a pilot study in
which participants were trained on sets of sigagpaavoid interference from extant
phonological knowledge.

Anneke Slomp, Iris Strangmann and Angeliek van Hout

RUG

Development of Dutch children’s comprehension difjsct and object wh-questions: The role
of topicality

While Dutch wh-questions are structurally ambigyousnber agreement cues can
disambiguate them\Nelke piraat hebben de indianen gewasgeb@spite such number cues
children misinterpret object questions as subjeestions (Metz et al. 2010, 2012;
Schouwenaars et al., in press). We investigateddomtext, specifically topicality, affects the
interpretation of wh-questions in Dutch childrerb(&nd 8;5, n= 35) and an adult control
group (n=20). For our picture-selection task nundrethe verb and postverbal NP was
manipulated to create unambiguous wh-questionsquiestions were preceded by a short
discourse which established a topic, relating eitbhéhe wh-referent or the NP referent.
Nevertheless, both 5 and 8-year-olds misinterpréteabject questions as subject questions,
ignoring the number and contextual cues in resgltie (local) ambiguity of wh-questions.
These results confirm the effect of a strong suHjest bias in children’s interpretation of
wh-questions. We conclude that discourse contaexbistrong enough to overrule this
subject-first bias.

Marjoleine Sloos
Aarhus University
Austrian German front vowels: Ongoing dispersion

In Austrian Standard German (ASG), usually threeunded front vowels are distinguished:
the MIETE, MITTE and the BEEREN vowels /ie/ (cf. Moosmuller 2007, Ehrlich 2010).
One of the most typical features of ASG, as oppdésedher varieties of Standard German, is
the BEEREN-BAREN merger in favour of the BEEREN abvie/— to the extent that it is
even not investigated. Contradictory reports atetude a MIETE-MITTE merger and
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acoustic overlap between the BEEREN and MIETE vdiinednen 1987, Moosmuller 2007).
The present study reinvestigates the acoustic piep®f the BEEREN, BAREN, MIETE
and MITTE vowels. We found that younger speakend te a larger distinction between the
four vowels than the older speakers. We thus assungeing dispersion of the four vowels
occurring at the same time. This change is caugeldeborientation towards the Northern
Standard German as the prestige variety, to whicinger ASG speakers accommodate.

Josefien Sweep
Instituut voor Nederlandse Lexicologie (INL)
The Dutch ‘Xis zo+ NP/VP’-construction

In December 2012 the new Dutch anti-smoking cammpdRpken kan echt niet meer” (
‘Smoking is just not possible anymore’) was laurtthEhe campaign consists of TV
commercials and posters that show the sentei@ is z666..('smoking is s666..."),

followed by an evaluative NP or VP. On the interaed on social media, people are asked to
create their own anti-smoking slogans of this form.

The structure of the anti-smoking slogans is sgebecause the intensifizo/z06ds
normally followed by an adjective. In this preseiata, | will analyse the ‘X is zo + NP/VP’-
construction in Dutch. | will investigate differefirms and fillings of these sentences, the
creative use, the evaluative meaning and the cdioneio the structure of otheo-sentences.

Laura Tejedor
Leiden University
On the implicitness of emotion and humor in Dutatieépendent complements

Independent complement clauses are sometimes araliyicharged, as in example (1). They
can also be humorous or ironic, as in (2).
(1) Dat je dat durftR
‘(I'm surprised) that you dare to do that!
(2) Dat je lekker wat hoognodige slaap inhaatertrein, om gewekt te worden door het
nieuws dat je moet overstappen op een overvolleeRi
‘When you want to make up for some necessary sladpe train, to be woken by the
announcement that you have to change to an ovedecane.’
(http://twitter.com/hanevel/status/28652187650168)97
Both the emotion and the humorous aspect are ihplihy then do we interpret these
utterances as humorous or strong in emotion? Igié a cognitive linguistic explanation for
both the emotional and the humorous effect of ieti€lent complements, with key roles for
implicitness and intersubjectivity. A crucial questis if and how the two effects are related.

Alma Veenstra and Daniel J. Acheson
Max Planck Instituut voor Psycholinguistiek, Nijnesy
Parallel planning and attraction in subject-verkeagent

We investigated the influence of parallel planniiga head and mismatching local noun (e.g.,
the apple next to the pears) on subject-verb agraenfhe lexical interference account
predicts more attraction for nouns planned in pelréian sequentially, whereas the Marking
and Morphing account predicts no effects of paral@nning.

A picture description task with eye tracking waed. Pictures mismatched in number to
induce attraction errors. Parallel planning wasoengged by presenting the pictures close
together and discouraged by presenting the pictarespart. In contrast to earlier studies,
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parallel planning was directly assessed by semarigcference from semantically related
pictures.

Semantic interference occurred in the close cawddnly, suggesting that the nouns were
planned in parallel in the close, but not in theclandition. There was attraction, but in
contrast to the predictions from the planning actpattraction was stronger in the far
condition and for unrelated pictures. The resultggest that the agreement process is not
affected by the parallel planning of noun phrases.

Michelle Sheehan and Jenneke van der Wal
University of Cambridge
The worst Case scenario

Minimalist approaches often implicitly assume soraeesion of the Case Filter (Chomsky
1981, Vergnaud 1977), whereby, even in languaggsng morphological case, DPs need to
be Case-licensed. ‘Case’ thus potentially accofamtthe distribution of (overt) DPs and
motivates phenomena such as A-movement. From amdlist perspective, however, as
other formal features, e.g. phi-features, are adtesumed to be parameterised to be
present/absent on a given head (T, v, D, Adj, D&tm) in a given language, we might expect
the same to be true of Case features. This hasthgteen claimed for Bantu languages
(Diercks 2012), but the facts are not straightfadvén this talk we propose a comprehensive
list of Case diagnostics and apply them to Lus@ga{u), Mandarin Chinese and Jamaican
Creole, arguing that while Lusoga may lack (absfr@ase, Mandarin and Jamaican do not.
As such, it may be that ‘Case’ features are paramnzed but the deciding factor is not the
presence/absence of morphological case as abStiaetappears to be operative in some
case-free languages.

Jeroen van de Weijer and Marjoleine Sloos
Shanghai International Studies University / Arhusvdrsity
Predicting order of tonal acquisition in Mandarin

In this paper we discuss the order in which the fones of Mandarin Chinese are acquired in
first language acquisition. The order of acquisittan be predicted from the frequency with
which these tones appear in the most commonly Gbé@uese words, given some assumptions
that we will discuss. We implement these findingam OT framework based on usage.

Franca Wesseling
UiL OTS/Universiteit Utrecht
Wat doet dat er toe? In search of the functioarah Dutch

That-trace effects in English are characterizedibpbligatory omission of the
complementizer when the subject has been extraaedthe lower clausé/Nho do you think
(*that) t; came?. In Dutch, however, the complementizer needstpresent, and in addition
(for most speakers) the expletive pron@umeeds to be inserteW/(g denk je dat *(er);t
komt?*'Who do you think that there comes’). If the oltjecextracted we get a different
scenario because in that caseannot be present@at denk je dat hij (*er)jtzag?'What
think you that he there saw’). In this talk | witicus on the function of expletiva. Why is it
obligatory in some contexts (subject extractionj banned in others (object extraction)? To
answer these questions the historical developnfegttie taken into consideration.
Furthermore it will be attempted to account for speaker variation that exists concerning
the insertion okr in subject extraction contexts.
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Merel van Witteloostuijn
Universiteit van Amsterdam
On the (impaired) acquisition of the mass-countiraision in Dutch

This study explores the acquisition of the massatdistinction {lour(*s) vs.pencil(s) in
Dutch. Using a quantity judgment task based on &a&nSnedeker (2005), we tested 90
Dutch-acquiring children aged 4;1-12;6, and 10 taclubtrols. Participants had to answer
Who has more XBy picking one of two pictures. We examined fiviéedlent noun-types,
corresponding to five conditions: coupefcilg, substance masBdur), object mass
(cutlery), flexible (massropée/count:ropes.

While Barner and Snedeker (2005) show that Endligkar-olds distinguish mass from
count nouns, Hebrew-speaking children show somsitsety to the distinction only around
age 8, and are not adultlike even by age 17 (Hagd.0). Our results on Dutch show that
adultlike performance on most conditions is achiesmund age 8, except for the flexible
mass conditionr@pe), where even the oldest children (10;0-12;6) dopesform adultlike.

We argue that the difference in age of acquisitiotine three languages discussed is due to
cross-linguistic differences between the availabéss-count distinguishing cues in the input.

Ton van der Wouden
Meertens Instituut
Negatieve morfologie

The Oxford Reference Guide to English Morphologgay®r, Lieber & Plag 2013) heeft een
mooi hoofdstuk over “Negatives”. In mijn lezing vikl hun bevindingen over Engelse
negatieve pre- en suffixenr-, -lesg vergelijken met de mogelijkheden die het Nedeftan
biedt ©n-, -loos) en op zoek gaan naar overeenkomsten en versghatbemogelijke
consequenties voor de theorie.

Taalkunde in Nederland-dag 2014 36 1 februari 2014



